Lebenslauf

Persönliche Angaben

Name


: 
Peters de Camargo

Vorname

:
Tanja

Geburtsdatum
:
17. Mai 1978

Geburtsort

:
Heinsberg

Familienstand
:
verheiratet (1 Tochter)

Nationalität

:
deutsch

Adresse

: 
Rohmen 11, 52525 Heinsberg

Telefonnr.

:
02452-9885815

E-Faxnr.

:
+31 (0)84 754 8857

Mobiltelefon

:
0176 3412 8696

E-Mail-Adresse
:
Tanpeters@yahoo.de
Zusammenfassung

(aktuelle/relevante Angaben)

Aktuelle Tätigkeit
:
- Freiberufliche Dozentin für Deutsch, Niederländisch, 



  Portugiesisch 





- Freiberufliche Übersetzerin





- Freiberufliche Dolmetscherin (u.a. für verschiedene 




  niederländische Gerichte und Polizei/Staatsanwaltschaft)

Unterrichtserfahrung:
Seit Februar 2012


Dozentin Niederländisch, VHS Heinsberg





Seit Januar 2012


Dozentin „Deutsch für Juristen“, Anwaltskanzlei 
Vlaminckx in Venlo (NL)



Seit 2008


Dozentin Deutsch und Portugiesisch, Rockwool in 
Roermond (NL)


März 2007 bis Juni 2011


Dozentin Deutsch, Niederländisch und 
Portugiesisch, 
Sprachenschule Avoc in Venlo

September 2000 bis Januar 2003


Dozentin Niederländisch, VHS Düsseldorf und 
Heinsberg

Relevante Ausbildung/

Weiterbildungen
:
Zertifikat DAF (Deutsch als Fremdsprache), Universität 



Kassel, bestanden Januar 2011



Seit Oktober 2010 Masterstudiengang 




Literaturübersetzen Englisch, Spanisch an der Heinrich-

Heine-Universität in Düsseldorf

Vertaalacademie Maastricht (Fachhochschule für Dolmetschen und Übersetzen), Abschluss 2001

Summa cum laude


Pädagogische Fortbildung zum Dozenten in der 

Erwachsenenbildung an der VHS Düsseldorf/Köln 
Schulische Ausbildung

1988 – 1997

:
Kreisgymnasium Heinsberg (D)
01.08.1997 -

:
Vertaalacademie Maastricht (NL), Fachhochschule für 

06.07.2001


Dolmetschen und Übersetzen

Sprachenkombination: Deutsch als Muttersprache, 

Niederländisch als 1.Fremdsprache und Portugiesisch als 

2. Fremdsprache.

Fachgebiet: Jura

Abschlussvariante: Dolmetschen

Summa cum laude




Vereidigt beim Bezirksgericht Maastricht

Mai 2009 - 

Januar 2011

:
Zertifikat DAF (Deutsch als Fremdsprache), Universität 



Kassel

Seit Oktober 2010
:
Masterstudiengang Literaturübersetzen Englisch, 




Spanisch an der Heinrich-Heine-Universität in Düsseldorf
Beruflicher Werdegang

Sept. 1999 – 

Jan. 2001

:
Fremdsprachenkorrespondentin 







Niederländisch/Deutsch 





im Maklerbüro Holland Investments in Düsseldorf

Febr. – Juli 2000
:
Praktikum bei der Bank Montepio Geral in 



Lissabon, Portugal

Sept. 2000 – 

Jan. 2003

:
Niederländischdozentin bei der VHS in Düsseldorf 




und Heinsberg

26.03. – 

04.06. 2001

:
Praktikum im Übersetzungsbüro WYO Talen 





in Weert (NL)

16.07. 2001 – 

31.10.2006

: 
Übersetzerin/Projektmanagerin  im technischen 




Übersetzungsbüro M.I.C. in Reuver (NL)





Seit November 2006:
Freiberufliche Dolmetscher-/Übersetzerin

März 2007-

Juni 2011

:
Freiberufliche Dozentin Deutsch, Niederländisch und 



Portugiesisch bei Sprachenschule Avoc in Venlo (NL)

Seit 2008

:
Freiberufliche Dozentin Deutsch und 






Portugiesisch bei Rockwool in Roermond (NL)

Seit 2012

: 
Dozentin Niederländisch bei der VHS Heinsberg

Seit 2012

:
Dozentin „Deutsch für Juristen“, Anwaltskanzlei 




Vlaminckx in Venlo (NL)
Berufsspezifische Fortbildung

Februar 2001 –

November 2001
:
Pädagogische Fortbildung zum Dozenten in der 





Erwachsenenbildung an der VHS Düsseldorf/Köln 
Oktober 2002 –

Juni 2004

:
SIGV (Stiftung Institut für Gerichtsdolmetscher und 





Übersetzer), Utrecht (NL)





Zusatzausbildung zum Gerichtsdolmetscher in Straf-





/Asylsachen





Sprachenkombination: Portugiesisch / Niederländisch
Oktober 2003 – 

Februar 2004
:
SIGV (Stiftung Institut für Gerichtsdolmetscher und 





Übersetzer), Utrecht (NL)





Zusatzausbildung zum Gerichtsübersetzer in Straf-





/Asylsachen





Sprachenkombination: Deutsch / Niederländisch




Summa cum laude

Von 2005 bis heute:
Zahlreiche Fortbildungskurse in den bereichen juristische 
Übersetzungen und Dolmetschen im Strafprozess (u.a. zu 
den Themen Unternehmensrecht, Ehegüterrecht, 
Finanzberichterstattung, Rechtskenntnisse des 
niederländischen Straf- und Asylrechts, Abschiebehaft, 
Dolmetscherhaltung für Gesprächsdolmetscher u.v.m.)

Sprachen

Deutsch

Muttersprache

Niederländisch
C2, 2. Muttersprache (zweisprachig aufgewachsen)

Portugiesisch
C2, near-native (mit Brasilianer verheiratet)

Englisch

C1

Spanisch

B2 

Französisch

B1

Chinesisch

Grundkenntnisse
